
GEBRAUCHSANLEITUNG: 
 

INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.Ş. 
Mutlukent Mah. 2001 Sok. Nr: 2 Çankaya / ANKARA 

Markenname: Loxtay 
Artikel Modellnummer: LT156OEA 

Produktionsdatum: 01.2021 
LOT-Nr.: 2006-14152-5 

 

SICHERHEITSHINWEISE: Die Schutzkleidung sollte auf Mängel und Fehlfunktionen überprüft werden, wie z.B. Risse, Löcher und loser Schmutz. Sie sollte nicht 
getragen werden, wenn sie fehlerhaft und/oder verschmutzt ist. 
 

Beachtung! Es ist gefährlich, mit der Tüte zu spielen, da dies zu Erstickungsgefahr führen kann. Bitte halten Sie diese von Kindern und Babys fern. 
"Bei längerer Verwendung in gemäßigten Klimazonen und Umgebungen kann es zu Überhitzung kommen."  

"Entzündliches Material. Von Feuer fernhalten." 
 
ANWENDUNGSHINWEISE: Die Schutzanzüge des Modell Typ 5 dienen zum Schutz vor festen Gefahrstoffpartikeln. Die Schutzanzüge des Modell Typ 6 dienen zum  
Schutz vor chemisch-flüssigen Partikeln.  
 
VERWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN: Beim Entfernen der verschmutzten Schutzanzüge ist Vorsicht geboten, außerdem sollte der Kontakt mit gefährlichen 
Materialien vermieden werden. Der Schutzanzug ist für den Gebrauch unter extrem gefährlichen Bedingungen und giftige Chemikal ien geeignet. Die Schutzanzugs-
Nähte schützen möglicherweise nicht vor Infektionserregern. Die endgültige Entscheidung und Verantwortung für den Anwendungsschutz eines Schutzanzugs vom Typ 
5/6 liegt beim Benutzer. Sollte der Schutzanzug in Kombination mit anderen Schutzausrüstungen getragen werden, dann sollten zum Beispiel die Handschuhe vorher 
über die Hände gezogen sowie die Atemschutzmaske am Kopf befestigt werden. Die Eignung dieser Kombination liegt im Ermessen des Benutzers. Die Person, die den 
Schutzanzug trägt, muss für die im Körper erzeugte statische Elektrizität ordnungsgemäß geerdet sein. Bei der Erdung sollte der Widerstand der Person weniger als 108 
Ohm betragen. Diese Bedingungen können leicht durch das Tragen geeigneter Schuhe geschaffen werden. Die Verwendungsdauer des Produkts und die Auswirkung 
der Arbeitsumgebung auf den Nutzungskomfort sollten im Voraus geplant werden. 
 
TRAGEKONFORM: Achten Sie beim Tragen von Schutzanzügen darauf, dass der Bereich, in dem Sie sich befinden, sauber ist. Öffnen Sie die Verpackung 
ordnungsgemäß, ohne das Produkt zu beschädigen. Öffnen Sie den Reißverschluss des Schutzanzugs und ziehen Sie ihn mit den Füßen zuerst an. Falten Sie den  
Schutzanzug dabei nicht zu stark. Nachdem Sie Ihren Oberkörper und Ihre Arme in dem Schutzanzug angebracht haben, setzen Sie die Kapuze auf Ihren Kopf und 
schließen Sie den Reißverschluss. Nehmen Sie das Papier des Klebebands im Reißverschlussbereich heraus und befestigen Sie es am Schutzanzug. Achten Sie darauf, 
dass es nicht gefaltet ist. Auf diese Weise wird die Durchlässigkeit des Reißverschlusses verhindert. 
 
LAGERUNG / ENDGEBRAUCH: Es wird empfohlen, den Schutzanzug in Pappe oder Pappkartons vor Sonnenlicht bei 15 bis 25 °C zu lagern. Bei Lagerung unter 
geeigneten Bedingungen sollte es innerhalb von 3 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwendet werden. 
 
ENTSORGUNG UND RECYCLING: Nicht kontaminierte Produkte können als allgemeiner Abfall behandelt oder recycelt werden. Kontaminierte Produkte sollten als  
gefährlicher Abfall behandelt und gemäß den nationalen Vorschriften als gefährlicher Abfall entsorgt werden. 

 
 
 
 

 

PRODUKTLEISTUNGSWERTE 

MECHANİSCHE FESTİGKEİTSKLASSEN 

Verschleißfestigkeit Klasse 6 

Reißfestigkeit Klasse 1 

Zugfestigkeit Klasse 1 

Durchstoßfestigkeit Klasse 1 

Nahtfestigkeit Klasse 1 

Schwefelsäure (NaOH) 30% Abweisung gegen Flüssigkeiten: Klasse 3, Penetration: Klasse 3. 

Natriumhydroxid (H2SO4) 10% Abweisung gegen Flüssigkeiten: Klasse 3, Penetration: Klasse 3.  

Für EN 13034:2005+A1:2009;  

Geprüft auf Beständigkeit gegen das Eindringen von Flüssigkeiten in leichter Sprühform (Nebeltest). Typ PB [6], Teilkörperschutz, 

wurden nicht dem vollständigen Kleidungsstücktest unterzogen. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

Für EN ISO 13982-1:2004+A1:2010;  

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

Für EN 14126:2003+AC:2004;  

In den Tests wurden ATCC 9372 Bacillus atrophaeus-Sporen verwendet. Klasse 3 gemäß Tabelle 4 

 

 

 

 

 

Tragehinweis: Achten Sie vor dem Öffnen der Verpackung darauf, dass der Bereich, in dem Sie sich befinden, sauber ist. Öffnen Sie das Paket ordnungsgemäß, 

ohne das Produkt zu beschädigen. 

1. Öffnen Sie den Reißverschluss des Overalls und steigen Sie mit den Füßen zuerst hinein. 

2.  Achten Sie beim hinaufziehen darauf, den Overall nicht zu sehr zu zerknittern.  

3. Nachdem Sie Ihren Oberkörper und Ihre Arme ordnungsgemäß in Position gebracht haben, 

4. setzen Sie die Kapuze auf Ihren Kopf und schließen Sie den Reißverschluss. Entfernen Sie das Papier des Klebebandes im Bereich des 

Reißverschlusses und befestigen Sie es am Overall, wobei Sie darauf achten müssen, dass es nicht gefaltet wird. Auf diese Weise wird die 

Durchlässigkeit des Reißverschlusses verhindert. 

5. Ziehen sie zunächst die Kapuze ab und öffnen Sie dann den Reißverschluss. 

6. Daraufhin entfernen Sie den Overall von Ihrem Oberkörper. 

7. Als nächstes ziehen Sie einen Arm nach dem anderen aus dem Overall.  

8. Nun Sollten Sie den gesamten Overall entlang der Beine nach unten abziehen. 

9. Steigen Sie mit einem Bein nach dem Anderem aus dem Overall und entsorgen Sie im Anschluss den Schutzanzug Sachgemäß. 

Einweg-PSA 
Nicht wieder Verwendbar 

Nicht waschbar Nicht im Trockner  

trocknen 

Keine chemische 
Reinigung 

Nicht Bügeln Benutzen Sie keine 
Bleichmittel 



 INSTRUCTION MANUAL: 

 
INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.Ş. 

Mutlukent Mah. 2001 Sok. Nr: 2 Çankaya / ANKARA 
Brand name: Loxtay 

Item Model Number: LT156OEA 
Production Date: 01.2021 
LOT No.: 2006-14152-5 

 
SAFETY INSTRUCTIONS: Protective clothing should be checked for defects and malfunctions, such as tears, holes and loose dirt. It should not be worn if it is faulty 
and/or dirty. 
 

Attention. It is dangerous to play with the bag as this can lead to suffocation. Please keep it away from children and babies.  
"Prolonged use in temperate climates and environments may cause overheating." 

"Flammable material. Keep away from fire." 
 
APPLICATION NOTE: Model 5 suits are designed to protect against solid particles of hazardous material. Model 6 suits are designed to protect against chemical-liquid 
particles.  
 
USE RESTRICTIONS: Care should be taken when removing the soiled suits and contact with hazardous materials should be avoided. The suit is suitable for use in 
extremely hazardous conditions and toxic chemicals. The suit seams may not protect against infectious agents. The final decision and responsibility for the application 
protection of a Type 5/6 suit rests with the user. If the suit is to be worn in combination with other protective equipment, then, for example, the gloves should be put over 
the hands beforehand and the respirator should be attached to the head. The suitability of this combination is at the discretion of the user. The person wearing the 
protective suit must be properly grounded for the static electricity generated in the body. When grounded, the person's resistance should be less than 108 ohms. These 
conditions can easily be created by wearing suitable footwear. The duration of use of the product and the effect of the working environment on comfort of use should be 
planned in advance. 
 
WEAR CONFORM: When wearing protective clothing, ensure that the area you are in is clean. Open the packaging properly without damaging the product. Unzip the 
protective suit and put it on feet first. Do not fold the suit too much. After placing your upper body and arms in the protec tive suit, place the hood on your head and close 
the zip. Take out the paper of the tape in the zip area and attach it to the suit. Make sure that it is not folded. This will prevent the zip from permeating. 
 
STORAGE / DISPOSAL: It is recommended that the suit be stored in cardboard or cardboard boxes away from sunlight at 15 to 25 °C. If stored under suitable conditions, 
it should be used within 3 years of the date of manufacture. 
 
DISPOSAL AND RECYCLING: Non-contaminated products may be treated as general waste or recycled. Contaminated products should be treated as hazardous waste 
and disposed of as hazardous waste in accordance with national regulations. 

 
 
 
 

 

PRODUKTLEISTUNGSWERTE 

PRODUCT PERFORMANCE VALUES 

Wear resistance Class 6 

Tensile strength Class 1 

Tensile strength Class 1 

Puncture resistance Class 1 

Seam strength Class 1 

Sulphuric acid (NaOH) 30% Rejection to liquids: Class 3, Penetration: Class 3. 

Sodium hydroxide (H2SO4) 10% Rejection against liquids: Class 3, Penetration: Class 3. 

For EN 13034:2005+A1:2009;  

Tested for resistance to penetration by liquids in light spray form (mist test). Type PB [6], partial body protection, have not been 

subjected to the full garment test. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

For EN ISO 13982-1:2004+A1:2010;  

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

For EN 14126:2003+AC:2004;  

ATCC 9372 Bacillus atrophaeus spores were used in the tests. Class 3 according to Table 4

 

 

 

 

 

Carrying note: Before opening the package, make sure that the area you are in is clean. Open the package properly without damaging the product. 

1. Unzip the coverall and climb in feet first.  

2. be careful not to crease the coverall too much when pulling it up.  

3. after you have properly positioned your upper body and arms, 

4. Place the hood on your head and close the zip. Remove the paper from the tape around the zip and attach it to the coverall, being careful not to fold it. 

This will prevent the zip from permeating.  

5. First remove the hood and then open the zip.  

6. then remove the coverall from your upper body. 

7. Next, pull one arm at a time out of the coverall.   

8. now you should pull the whole jumpsuit downwards along your legs.  

9. step out of the coverall one leg at a time and then dispose of the coverall properly. 

 
 
 
 
 
 

Disposable PPE 
Not reusable 

Not washable Do not tumble dry 
No dry cleaning Do not iron Do not use bleach 



 
G LE MODE D'EMPLOI : 

 
INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.MEDİKAL. 

Mutlukent Mah. 2001 Sok. N° : 2 Çankaya / ANKARA 
Nom de la marque : Loxtay 

Numéro de modèle de l'article : LT156OEA 
Date de production : 01.2021 

LOT n° : 2006-14152-5 
 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ : Les vêtements de protection doivent être inspectés pour détecter les défauts et les dysfonctionnements, tels que les déchirures, les 
trous et la saleté détachée. Il ne doit pas être porté s'il est défectueux et/ou sale. 
 

Attention. Il est dangereux de jouer avec le sac car cela peut provoquer une suffocation. Veuillez les tenir éloignés des enfants et des bébés. 
"L'utilisation prolongée dans des climats et environnements tempérés peut provoquer une surchauffe."  

"Matière inflammable. Tenez-vous à l'écart du feu". 
 
NOTES D'APPLICATION : Les combinaisons de type 5 sont conçues pour protéger contre les particules solides de matières dangereuses. Le modèle de combinaison 
de type 6 est destiné à la protection contre les particules chimiques-liquides. 
 
RESTRICTIONS D'UTILISATION : il convient de faire attention en enlevant les combinaisons souillées et d'éviter tout contact avec des matières dangereuses. La 
combinaison est adaptée à une utilisation dans des conditions extrêmement dangereuses et pour des produits chimiques toxiques. Les coutures de la combinaison 
peuvent ne pas protéger contre les agents infectieux. La décision finale et la responsabilité de la protection de la demande d'une combinaison de type 5/6 incombe à 
l'utilisateur. Si la combinaison doit être portée en combinaison avec d'autres équipements de protection, il faut, par exemple, mettre les gants sur les mains au préalable 
et attacher le respirateur à la tête. L'adéquation de cette combinaison est laissée à la discrétion de l'utilisateur. La personne qui porte le costume doit être correctement 
mise à la terre pour l'électricité statique produite dans le corps. Lorsqu'elle est mise à la terre, la résistance de la personne doit être inférieure à 108 ohms. Ces conditions 
peuvent être facilement créées par le port de chaussures appropriées. La durée d'utilisation du produit et l'effet de l'environnement de travail sur le confort d'utilisation 
doivent être planifiés à l'avance. 
 
CONFORMITÉ AUX PORTES : Lorsque vous portez des vêtements de protection, assurez-vous que la zone dans laquelle vous vous trouvez est propre. Ouvrez 
correctement l'emballage sans endommager le produit. Dézippez la combinaison de protection et mettez-la d'abord sur pied. Ne pliez pas trop le costume. Après avoir 
mis le haut du corps et les bras dans le costume, placez la capuche sur votre tête et fermez la fermeture éclair. Sortez le papier de la bande adhésive dans la zone de 
la fermeture éclair et attachez-le à la combinaison. Veillez à ce qu'il ne soit pas plié. Cela empêchera la fermeture éclair de s'infiltrer. 
 
STOCKAGE / ÉLIMINATION : Il est recommandé de stocker la combinaison dans des cartons ou des boîtes en carton à l'abri de la lumière du soleil, à une température 
comprise entre 15 et 25 °C. S'il est stocké dans des conditions appropriées, il doit être utilisé dans les 3 ans suivant la date de fabrication. 
 
ÉLIMINATION ET RECYCLAGE : Les produits non contaminés peuvent être traités comme des déchets généraux ou recyclés. Les produits contaminés doivent être 
traités comme des déchets dangereux et éliminés en tant que tels conformément aux réglementations nationales. 

 
 
 
 

 

LES VALEURS DE PERFORMANCE DES PRODUITS

SOLIDİGKEİTS MECHANİCALMECHANİCAL CLASSES 

Résistance à l'usure Classe 6 

Résistance à la traction Classe 1 

Résistance à la traction Classe 1 

Résistance à la perforation Classe 1 

Résistance des coutures Classe 1 

Acide sulfurique (NaOH) 30% Rejet dans les liquides : Classe 3, Pénétration : Classe 3. 

Hydroxyde de sodium (H2SO4) 10% Rejet dans les liquides : Classe 3, Pénétration : Classe 3. 

Pour EN 13034:2005+A1:2009 ;  

Testé pour la résistance à la pénétration des liquides sous forme de spray léger (test du brouillard). Le type PB [6], protection 

corporelle partielle, n'a pas été soumis au test du vêtement complet. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15  

Pour EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 ;  

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15  

Pour EN 14126:2003+AC:2004 ;  

ATCC 9372 Les spores de Bacillus atrophaeus ont été utilisées dans les tests. Classe 3 selon le tableau 4 

 

 

 

 

 

Note de service : avant d'ouvrir le paquet, assurez-vous que la zone où vous vous trouvez est propre. Ouvrez l'emballage correctement sans endommager le produit.  

1. Dézipper la combinaison et monter les pieds en premier. 

2. Faites attention à ne pas trop froisser la combinaison en la remontant.  

3. après avoir positionné correctement votre torse et vos bras, 

4. placez la cagoule sur votre tête et fermez la fermeture éclair. Retirez le papier du ruban adhésif autour de la fermeture éclair et attachez-le à la 

combinaison, en faisant attention à ne pas le plier. Cela empêchera la fermeture éclair de passer. 

5. Retirez d'abord la capuche, puis ouvrez la fermeture éclair.  
6. 15. puis retirez la combinaison de votre torse. 
7. Ensuite, retirez la combinaison un bras à la fois.  
8. Maintenant, vous devez tirer la combinaison entière le long de vos jambes.  
9. Sortez de la combinaison une jambe à la fois et jetez la combinaison correctement. 

 
 
 

EPI à usage unique 
Non réutilisable 

Non lavable Ne pas mettre au 
sèche-linge 

Pas de 
nettoyage à sec 

Ne pas repasser Ne pas utiliser d'eau 
de javel 



 
 
 

MANUAL DE INSTRUCCIONES: 
 

INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.Ş. 
Mutlukent Mah. 2001 Sok. No: 2 Çankaya / ANKARA 

Nombre de la marca: Loxtay 
Item Model Number: LT156OEA 
Fecha de producción: 01.2021 

LOTE No.: 2006-14152-5 
 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: La ropa de protección debe ser revisada para detectar defectos y mal funcionamiento, como roturas, agujeros y suciedad suelta. 
No se debe usar si está defectuosa y/o sucia. 
 

Atención. Es peligroso jugar con la bolsa, ya que puede provocar asfixia. Por favor, manténgala alejada de los niños y bebés.  
"El uso prolongado en climas y ambientes templados puede causar sobrecalentamiento." 

"Material inflamable. Manténgase alejado del fuego." 
 
NOTA DE APLICACIÓN: Los trajes del modelo 5 están diseñados para proteger contra partículas sólidas de material peligroso. Los trajes de modelo 6 están diseñados 
para proteger contra las partículas químico-líquidas.  
 
RESTRICCIONES DE USO: Se debe tener cuidado al retirar los trajes sucios y se debe evitar el contacto con materiales peligrosos. El traje es adecuado para su uso 
en condiciones extremadamente peligrosas y con productos químicos tóxicos. Es posible que las costuras del traje no protejan contra los agentes infecciosos. La decisión 
final y la responsabilidad de la protección de la aplicación de un traje de Tipo 5/6 recae en el usuario. Si el traje se va a utilizar en combinación con otro equipo de 
protección, entonces, por ejemplo, los guantes se deben colocar previamente sobre las manos y el respirador se debe fijar a la cabeza. La idoneidad de esta combinación 
queda a discreción del usuario. La persona que lleve el traje de protección debe estar debidamente conectada a tierra para la electricidad estática generada en el cuerpo. 
Cuando esté conectada a tierra, la resistencia de la persona debe ser inferior a 108 ohmios. Estas condiciones pueden crearse fácilmente usando un calzado adecuado. 
La duración del uso del producto y el efecto del entorno de trabajo en la comodidad del uso debe planificarse de antemano.  
 
CONFORMA DE USO: Cuando use ropa de protección, asegúrese de que el área en la que se encuentre esté limpia. Abra el embalaje correctamente sin dañar el 
producto. Desabróchese el traje protector y póngaselo en los pies primero. No doble el traje demasiado. Después de colocar la parte superior del cuerpo y los brazos 
en el traje protector, coloque la capucha en su cabeza y cierre la cremallera. Saque el papel de la cinta en la zona de la cremallera y fíjelo al traje. Asegúrese de que no 
esté doblado. Esto evitará que la cremallera se impregne. 
 
ALMACENAMIENTO / ELIMINACIÓN: Se recomienda almacenar el traje en cajas de cartón o en cajas de cartón, lejos de la luz solar, a una temperatura de 15 a 25 
°C. Si se almacena en condiciones adecuadas, debe utilizarse dentro de los 3 años siguientes a la fecha de fabricación.  
 
ELIMINACIÓN Y RECICLAJE: Los productos no contaminados pueden tratarse como residuos generales o reciclarse. Los productos contaminados deben tratarse 
como residuos peligrosos y eliminarse como residuos peligrosos de acuerdo con las regulaciones nacionales  

  
 
 
 

 

VALORES DE RENDIMIENTO DEL PRODUCTO

MECHANİCAL MECHANİCALMECHANİCAL CLASES 

Resistencia al desgaste Clase 6 

Fuerza de tensión Clase 1 

Fuerza de tensión Clase 1 

Resistencia a la perforación Clase 1 

Fuerza de la costura Clase 1 

Ácido sulfúrico (NaOH) 30% Rechazo a los líquidos: Clase 3, Penetración: Clase 3. 

Hidróxido de sodio (H2SO4) 10% Rechazo contra líquidos: Clase 3, Penetración: Clase 3. 

Para EN 13034:2005+A1:2009;  

Probado para la resistencia a la penetración de líquidos en forma de spray ligero (prueba de niebla). Tipo PB [6], protección 

parcial del cuerpo, no han sido sometidos a la prueba de la prenda completa. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

Para EN ISO 13982-1:2004+A1:2010;  

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15%  

Para EN 14126:2003+AC:2004;  

se utilizaron esporas de Bacillus atrophaeus ATCC 9372 en las pruebas. Clase 3 según la tabla 4

 

 

 

 

 

Nota: Antes de abrir el paquete, asegúrate de que el área en la que estás es limpia. Abra el paquete correctamente sin dañar el producto.  
 

1. Desabroche el overol y suba con los pies por delante.  
2. Tenga cuidado de no arrugar demasiado el overol cuando lo suba.  
3. después de haber posicionado correctamente la parte superior del cuerpo y los brazos, 
4.  Coloca la capucha en tu cabeza y cierra la cremallera. Retire el papel de la cinta que rodea la cremallera y péguelo al mono, teniendo cuidado 

de no doblarlo. Esto evitará que la cremallera se impregne.  
5.  Primero quita la capucha y luego abre la cremallera.  
6. Luego retire el overol de la parte superior del cuerpo. 
7. A continuación, saque un brazo a la vez del overol.   
8.  ahora debes tirar de todo el mono hacia abajo a lo largo de las piernas.  

9. Salga del overol una pierna a la vez y luego deseche el overol apropiadamente 
 

PPE desechable 
No es reutilizable 

No es lavable No se debe secar 
en la secadora. 

No hay limpieza 
en seco 

No planchar No use lejía 



 
MANUALE DI ISTRUZIONI: 

 
INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.Ş. 

Mutlukent Mah. 2001 Sok. No: 2 Çankaya / ANKARA 
Marchio: Loxtay 

Articolo Numero di modello: LT156OEA 
Data di produzione: 01.2021 

LOTTO N.: 2006-14152-5 
 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: Gli indumenti protettivi devono essere ispezionati per verificare che non vi siano difetti e malfunzionamenti, come strappi, fori e sporcizia. 
Non deve essere indossato se è difettoso e/o sporco. 
 

Attenzione. E' pericoloso giocare con la borsa perché può causare soffocamento. Si prega di tenerli lontani da bambini e neonati. 
"L'uso prolungato in climi e ambienti temperati può causare surriscaldamento". 

"Materiale infiammabile". Stai lontano dal fuoco". 
 
NOTE APPLICATIVE: Le tute modello Tipo 5 sono progettate per proteggere da particelle solide di materiale pericoloso. Le tute modello Tipo 6 sono per la protezione 
contro le particelle chimico-liquide.  
 
RESTRIZIONI DI UTILIZZO: Prestare attenzione nella rimozione delle tute sporche ed evitare il contatto con materiali pericolosi. La tuta è adatta per l'uso in condizioni 
estremamente pericolose e con sostanze chimiche tossiche. Le cuciture della tuta potrebbero non proteggere dagli agenti infettivi. La decisione finale e la responsabilità 
per la protezione dell'applicazione di una tuta di tipo 5/6 spetta all'utente. Se la tuta deve essere indossata in combinazione con altri disposi tivi di protezione, allora, per 
esempio, i guanti devono essere messi prima sulle mani e il respiratore deve essere attaccato alla testa. L'idoneità di questa combinazione è a discrezione dell'utente. 
La persona che indossa la tuta deve essere adeguatamente messa a terra per l'elettricità statica generata nel corpo. Se messa a terra, la resistenza della persona deve 
essere inferiore a 108 ohm. Queste condizioni possono essere facilmente create indossando calzature adeguate. La durata d'uso del prodotto e l'effetto dell'ambiente di 
lavoro sul comfort d'uso devono essere pianificati in anticipo. 
 
INDOSSARE CONFORMITÀ: Quando si indossano indumenti protettivi, assicurarsi che l'area in cui ci si trova sia pulita. Aprire la confezione correttamente senza 
danneggiare il prodotto. Aprite la tuta protettiva e mettetela prima in piedi. Non piegare troppo la tuta. Dopo aver posizionato la parte superiore del corpo e le braccia 
nella tuta, posizionare il cappuccio sulla testa e chiudere la cerniera. Estrarre la carta del nastro adesivo nella zona della cerniera e attaccarla alla tuta. Assicuratevi che 
non sia piegato. Questo impedirà alla cerniera di permeare. 
 
STOCCAGGIO / SMALTIMENTO: Si raccomanda di conservare la tuta in cartoni o scatole di cartone al riparo dalla luce del sole a 15-25 °C. Se conservato in condizioni 
adeguate, deve essere utilizzato entro 3 anni dalla data di produzione. 
 
SMALTIMENTO E RICICLAGGIO: I prodotti non contaminati possono essere trattati come rifiuti generici o riciclati. I prodotti contaminati devono essere trattati come 
rifiuti pericolosi e smaltiti come rifiuti pericolosi in conformità alle normative nazionali.  

 
 
 
 

 

VALORI DI PRESTAZIONE DEL PRODOTTO

MECHANİCAL SOLIDİGKEİTSMECHANİCAL CLASSI 

Resistenza all'usura Classe 6 

Resistenza alla trazione Classe 1 

Resistenza alla trazione Classe 1 

Resistenza alla 

perforazione 

Classe 1 

Resistenza della cucitura Classe 1 

Acido solforico (NaOH) 30% Rifiuto ai liquidi: Classe 3, Penetrazione: Classe 3. 

Idrossido di sodio (H2SO4) 10% Rifiuto ai liquidi: Classe 3, Penetrazione: Classe 3. 

Per EN 13034:2005+A1:2009;  

Testato per la resistenza alla penetrazione di liquidi in forma di nebbia leggera (test della nebbia). Il tipo PB [6], protezione parziale 

del corpo, non è stato sottoposto al test dell'indumento completo. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15 %.  

Per EN ISO 13982-1:2004+A1:2010;  

Ljmn, 82/90 ≤ 30%  

LS, 8/10 ≤ 15 %.  

Per EN 14126:2003+AC:2004;  

Nei test sono state utilizzate spore di bacillo atrofeo ATCC 9372. Classe 3 secondo la tabella 4 

 

 

 

 

 

Nota per il trasporto: prima di aprire la confezione, assicurarsi che l'area in cui ci si trova sia pulita. Aprire la confezione correttamente senza danneggiare il prodotto. 

 

1. Sciogliere la tuta e salire in piedi prima. 

2. Fate attenzione a non stropicciare troppo la tuta mentre la tirate su.  

3. Dopo aver posizionato correttamente il busto e le braccia.., 

4. posizionare il cappuccio sopra la testa e chiudere la cerniera. Togliete la carta dal nastro adesivo intorno alla cerniera e attaccatela alla tuta, 

facendo attenzione a non stropicciarla troppo. 

5. alla tuta, facendo attenzione a non piegarla. Questo impedirà alla cerniera di passare. 

6. Prima togliete il cappuccio e poi aprite la cerniera. Dopo di che, togliete la tuta dal busto. 

7. Poi, tirate fuori dalla tuta un braccio alla volta.  

8. Ora si dovrebbe tirare giù l'intera tuta lungo le gambe. 

9. Uscire dalla tuta una gamba alla volta e smaltire la tuta in modo corretto.. 

 

DPI monouso 

Non riutilizzabile 
Non lavabile Non asciugare a 

secco 

Nessun lavaggio 
a secco 

Non stirare Non usare 

candeggina 



 РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ: 
 

INTEGRAS SAVUNMA VE  A.Ş. 
Мутлукент Мах. 2001 Сок. Nr: 2 Чанкая / АНКАРА 

Фирменное наименование: Loxtay 
Пункт Номер модели: LT156OEA 

Дата изготовления: 01.2021 
LOT No.: 2006-14152-5 

 
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ: Защитную одежду следует проверять на наличие дефектов и неисправностей, таких как слезы, отверстия и 
рыхлая грязь. Ее не следует носить, если она неисправна и/или загрязнена. 
 

Внимание. Опасно играть с сумкой, так как это может привести к удушению. Пожалуйста, держите его подальше от детей и младенцев. 
"Длительное использование в умеренном климате и окружающей среде может привести к перегреву".  

"Легковоспламеняющийся материал. Держитесь подальше от огня." 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: Костюмы модели 5 предназначены для защиты от твердых частиц опасных материалов. Костюмы модели 6 предназначены для защиты от 
жидкохимических частиц.  
 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: При снятии загрязненных костюмов следует соблюдать осторожность и избегать контакта с опасными материалами. 
Костюм подходит для использования в особо опасных условиях и токсичных химических веществах. Швы костюма не должны защищать от инфекционных 
агентов. Окончательное решение и ответственность за защиту от применения костюма типа 5/6 лежит на пользователе. Если костюм должен носить в 
сочетании с другими защитными средствами, то, например, перчатки должны быть предварительно надеты на руки, а респиратор должен быть прикреплен к 
голове. Пригодность этой комбинации зависит от воли пользователя. Лицо, носящее защитный костюм, должно быть надлежащим образом заземлено на 
статическое электричество, производимое в организме. При заземлении сопротивление человека должно быть менее 108 Ом. Эти условия можно легко 
создать, надев соответствующую обувь. Продолжительность использования изделия и влияние рабочей среды на комфорт использования должны быть 
запланированы заранее. 
 
КОНФОРМАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ СРЕДСТВ: При ношении защитной одежды следите за тем, чтобы помещение, в котором Вы находитесь, было чистым. 
Откройте упаковку должным образом, не повредив продукт. Расстегните защитный костюм и сперва наденьте его на ноги. Не складывайте костюм слишком 
сильно. После помещения верхней части тела и рук в защитный костюм наденьте капюшон на голову и застегните молнию. Выньте бумагу из ленты в области 
застежки-молнии и прикрепите ее к костюму. Убедитесь, что она не сложена. Это предотвратит проникновение молнии. 
 
Хранение костюма в картонных или картонных коробках вдали от солнечного света при температуре от 15 до 25 °C. При хранении в подходящих условиях 
костюм следует использовать в течение 3 лет со дня изготовления. 
 
ДИСПОЗИЦИЯ И РЕЦИКЛИНГ: Незагрязненные продукты могут быть переработаны как обычные отходы или переработаны. Загрязненные продукты следует 
обрабатывать как опасные отходы и утилизировать как опасные отходы в соответствии с национальными правилами.) 

 
 
 
 

 

РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА

КЛАССЫ МЕХАНИЧЕСКОЙ ПРОЧНОСТИ 

Износостойкость Уровень 6 

Сопротивление разрыву 1 класс 

прочность на разрыв 1 класс 

Сопротивление проколу 1 класс 

Прочность шва 1 класс 

Серная кислота (NaOH) 30% Выброс в жидкости: Класс 3, Проникновение: Класс 3.  

Гидроксид натрия (H2SO4) 10% Отклонение от жидкостей: Класс 3, Проникновение: класс 3: Класс 3. 

Для EN 13034:2005+A1:2009;  

Испытание на устойчивость к проникновению жидкостей в форме легкого распыления (испытание на туман). Тип PB [6], 

частичная защита тела, не подвергался полному испытанию одежды. 

Лжмн, 82/90 ≤ 30%.  

ЛС, 8/10 ≤ 15%  

Для EN ISO 13982-1:2004+A1:2010;  

Лжмн, 82/90 ≤ 30%  

ЛС, 8/10 ≤ 15%  

Для EN 14126:2003+AC:2004;  

ATCC 9372 Споры Bacillus atrophaeus были использованы в тестах. Класс 3 согласно Таблице 4

 

 

 

 

 

Примечание: Перед вскрытием упаковки убедитесь в том, что помещение, в котором вы находитесь, является чистым. Вскрыть упаковку надлежащим образом, не 
повредив при этом изделие.  
 

1. Расстегни комбинезон и забирайся сначала в ноги. 2. 
2. Будьте осторожны, чтобы не слишком сильно согнуть комбинезон при подтягивании.  
3. после того, как вы правильно расположили верхнюю часть тела и руки, 
4. Наденьте капюшон на голову и застегните молнию. Удалите бумагу с ленты вокруг застежки-молнии и прикрепите ее к комбинезону, стараясь 

не сгибать. Это предотвратит проникновение молнии.  
5. Сначала снимите капюшон, а затем откройте молнию.  
6. Затем снимите комбинезон с верхней части тела. 
7. Затем потяните по одной руке за раз из комбинезона.   
8. Теперь вы должны потянуть весь комбинезон вниз вдоль ног.  
9. выходите из комбинезона по одной ноге за раз, а затем избавьтесь от комбинезона как следует.  

 
 

Одноразовые СИЗ 
Снова нельзя 
использовать 

Нельзя стирать Не сушить в 
стиральной машине 

Без химической 

очистки 

Не гладить Не используйте 
отбеливатель 



 
 

G HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 
 

INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.MEDİKAL. 
Mutlukent Mah. 2001 Sok. Szám: 2 Çankaya / ANKARA 

Márkanév: Loxtay 
Tétel modellszáma: LT156OEA 

Gyártási dátum: 2021.01 
Tételszám: 2006-14152-5 

 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK: A védőruházatot ellenőrizni kell hibák és meghibásodások, például szakadások, lyukak és laza szennyeződések szempontjából. Nem 
szabad viselni, ha hibás és / vagy piszkos. 
 

Figyelem. Veszélyes a táskával játszani, mert fulladást okozhat. Kérjük, tartsa távol gyermekektől és csecsemőktől.  
"Hosszan tartó használat mérsékelt éghajlaton és környezetben túlmelegedést okozhat." 

"Gyúlékony anyag. Tűztől távol tartandó". 
 
ALKALMAZÁSI MEGJEGYZÉSEK: Az 5. típusú kezeslábasokat úgy tervezték, hogy megvédjék a veszélyes anyagok szilárd részecskéit. A 6-os típusú öltöny modell 
vegyi-folyékony részecskék elleni védelemre szolgál. 
 
HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK: Óvatosan kell eljárni a szennyezett kezeslábas eltávolításakor, és kerülni kell a veszélyes anyagokkal való érintkezést. Az öltöny 
rendkívül veszélyes körülmények között és mérgező vegyi anyagokhoz használható. A kezeslábas varratai nem biztos, hogy megvédik a fertőző ágenseket. Az 5/6-os 
típusú öltöny alkalmazásának védelmével kapcsolatos végső döntés és felelősség a felhasználót terheli. Ha az öltönyt más védő felszereléssel együtt kell viselni, például 
kesztyűt kell először a kezére tenni, és a légzőkészüléket a fejéhez erősíteni. Ennek a kombinációnak a alkalmasságát a felhasználó döntheti el. A jelmezt viselő 
személynek megfelelően meg kell alapoznia a testben keletkező statikus elektromosságot. Földeléskor a személy ellenállásának kevesebbnek kell lennie, mint 108 ohm. 
Ezeket a körülményeket a megfelelő cipő viselésével könnyen meg lehet teremteni. A termék használatának időtartamát és a munkakörnyezet hatását a használat 
kényelmére előre meg kell tervezni. 
 
AJTÓK KÖVETELMÉNYE: Védőruházat viselésekor ügyeljen arra, hogy a terület tiszta legyen. Nyissa ki megfelelően a csomagolást a termék károsítása nélkül. Húzza 
ki a védőruhát és először tegye fel. Ne hajtsa be túlságosan a jelmezt. Miután a felsőtestet és a karokat a jelmezbe helyezte, helyezze a fejére a motorháztetőt, és csukja 
be a cipzárt. Vegye ki a papírt a szalagból a cipzár területén, és rögzítse az öltönyhöz. Győződjön meg arról, hogy nincs haj lítva. Ez megakadályozza a cipzár bejutását.  
 
TÁROLÁS / ÁRTALMATLANÍTÁS: Ajánlott az öltönyt közvetlen napfénytől védett kartondobozokban vagy kartondobozokban tárolni, 15 és 25 ° C közötti hőmérsékleten. 
Megfelelő körülmények között történő tárolás esetén a gyártástól számított 3 éven belül fel kell használni.  
 
Hulladékkezelés és újrafeldolgozás: A nem szennyezett termékeket általános hulladékként kezelhetjük vagy újrahasznosíthatjuk. A szennyezett termékeket veszélyes 
hulladékként kell kezelni, és a nemzeti előírásoknak megfelelően ártalmatlanítani kell.  

.  
 
 
 

 

A TERMÉK TELJESÍTMÉNYÉRTÉKEK

MECHANIKAI ERŐSÉGI OSZTÁLYOK 

Kopásállóság 6. fokozat 

Szakadásállóság 1. osztály 

szakítószilárdság 1. osztály 

Szúrásállóság 1. osztály 

Varrás erőssége 1. osztály 

Kénsav (NaOH) 30% -os kibocsátás folyadékokban: 3. osztály, behatolás: 3. osztály. 

Nátrium-hidroxid (H2SO4) 10% -os kibocsátás folyadékokban: 3. osztály, behatolás: 3. osztály. 

EN 13034: 2005 + A1: 2009 esetében; 

Könnyű permetezéssel tesztelve a folyadék behatolásának ellenállására (ködpróba). A PB [6] típusú, részleges testvédelmet nem 

vizsgálták teljes ruhadarab-teszten. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30% 

LS, 8/10 ≤ 15 

EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 esetében; 

Ljmn, 82/90 ≤ 30% 

LS, 8/10 ≤ 15 

EN 14126: 2003 + AC: 2004 esetében; 

ATCC 9372 Bacillus atrophaeus spórákat alkalmaztunk a tesztekben. 3. osztály a 4. táblázat szerint  

 

 

 

 

 

Szervizmegjegyzés: A csomag kinyitása előtt ellenőrizze, hogy a terület tiszta-e. Nyissa ki megfelelően a csomagolást a termék károsítása nélkül. 

1. Húzza ki az öltönyt és először tegye fel a lábát. 
2. Vigyázzon, ne húzza össze túlságosan az öltönyt, amikor felhúzza. 
3. a törzs és a karok megfelelő elhelyezése után, 
4. helyezze a motorháztetőt a fejére, és csukja be a cipzárt. Távolítsa el a papírt a cipzár körüli ragasztószalagról, és rögzítse a munkaruhához, ügyelve 

arra, hogy ne hajlítsa meg. Ez megakadályozza a cipzár átjutását. 
5. Először távolítsa el a motorháztetőt, majd nyissa ki a cipzárt. 
6. 15. majd vegye le az öltönyt a mellkasáról. 
7. Ezután távolítsa el az öltönyt egy-egy karral. 
8. Most le kell húznia az egész öltönyt a lábán. 
9. Vegye ki a nedvesruhát egy-egy lábbal, és dobja helyesen a nedvesruhát. 

 

 
 

Eldobható PPE 
Újra nem használható 

Nem mosható Ne szárítsa 
szárítógépben 

Nincs vegyszeres 
tisztítás 

Nem vasalható Ne használjon 
fehérítőt 



 
HANDLEIDING: 

 
INTEGRAS SAVUNMA VE MEDİKAL A.Ş. 

Mutlukent Mah.2001 Sok. No: 2 Çankaya / ANKARA 
Merknaam: Loxtay 

Item Modelnummer: LT156OEA 
Productiedatum: 01.2021 

PERCEEL nr.: 2006-14152-5 
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: Beschermende kleding moet worden gecontroleerd op defecten en defecten, zoals scheuren, gaten en los vuil. Het mag niet worden 
gebruikt als het defect en / of vuil is. 
 

Aandacht. Het is gevaarlijk om met de tas te spelen, aangezien deze verstikking kan veroorzaken. Houd het uit de buurt van kinderen en baby's. 
"Langdurig gebruik in gematigde klimaten en omgevingen kan oververhitting veroorzaken." 

"Brandbaar materiaal. Verwijderd houden van vuur." 
 

OPMERKING: Model 5 pakken zijn ontworpen om te beschermen tegen vaste deeltjes van gevaarlijk materiaal. Model 6 pakken zijn ontworpen om te beschermen tegen 
chemische vloeistofdeeltjes. 
 
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Wees voorzichtig bij het uittrekken van vuile pakken en contact met gevaarlijke materialen moet worden vermeden. Het pak is geschikt voor 
gebruik in extreem gevaarlijke omstandigheden en met giftige chemicaliën. Paknaden bieden mogelijk geen bescherming tegen infectieuze agentia. De uiteindelijke 
beslissing en verantwoordelijkheid voor de bescherming van de toepassing van een type 5/6 pak ligt bij de gebruiker. Als het pak wordt gebruikt in combinatie met andere 
beschermingsmiddelen, dan moeten bijvoorbeeld de handschoenen vooraf op de handen worden geplaatst en moet het masker op het hoofd worden bevestigd. De 
geschiktheid van deze combinatie is ter beoordeling van de gebruiker. De persoon die het beschermende pak draagt, moet goed geaard zijn voor statische elektriciteit 
die in het lichaam wordt gegenereerd. Indien geaard, moet de weerstand van de persoon minder zijn dan 108 ohm. Deze voorwaarden kunnen gemakkelijk worden 
gecreëerd door het dragen van goed schoeisel. De gebruiksduur van het product en het effect van de werkomgeving op het gebruikscomfort moeten van tevoren worden 
gepland. 
 
OVEREENSTEMMING MET GEBRUIK: Als u beschermende kleding draagt, zorg er dan voor dat u zich in een schone omgeving bevindt. Open de verpakking goed 
zonder het product te beschadigen. Rits uw beschermende pak open en trek het eerst aan uw voeten. Vouw het pak niet te veel. Nadat u uw bovenlichaam en armen in 
het beschermende pak heeft geplaatst, plaatst u de capuchon op uw hoofd en sluit u de ritssluiting. Haal het papier van de tape bij de rits en bevestig het aan het pak. 
Zorg ervoor dat het niet gebogen is. Dit voorkomt dat de ritssluiting drassig wordt. 
 
OPSLAG / VERWIJDERING: Het wordt aanbevolen om het pak op te slaan in kartonnen dozen of kartonnen dozen, weg van zonlicht, bij een temperatuur van 15 tot 25 
° C. Als het onder de juiste omstandigheden wordt bewaard, moet het binnen 3 jaar na de fabricagedatum worden gebruikt. 
 
VERWIJDERING EN RECYCLING: Niet-verontreinigde producten kunnen worden behandeld als algemeen afval of worden gerecycled. Verontreinigde producten moeten 
als gevaarlijk afval worden behandeld en als gevaarlijk afval worden afgevoerd in overeenstemming met de nationale voorschriften  

 
 
 

 

PRODUCT PRESTATIEGEGEVENS

MECHANISCHE STERKTEKLASSEN 

Slijtvastheidsk klasse 6 

Scheurweerstands klasse 1 

Treksterkte  klasse 1 

Doorsteekweerstands klasse 1 

Naadsterkte klasse 1 

Zwavelzuur (NaOH) 30% Afwijzing van vloeistoffen: Klasse 3, Penetratie: Klasse 3. 

Natriumhydroxide (H2SO4) 10% Afwijzing tegen vloeistoffen: Klasse 3, Penetratie: Klasse 3.  

Voor EN 13034: 2005 + A1: 2009; 

Getest op weerstand tegen vloeistofpenetratie in de vorm van een lichte spray (misttest). Type PB [6], gedeeltelijke 

lichaamsbescherming, hebben de volledige kledingtest niet ondergaan. 

Ljmn, 82/90 ≤ 30% 

LS, 8/10 ≤ 15% 

Voor EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010; 

Ljmn, 82/90 ≤ 30% 

LS, 8/10 ≤ 15% 

Voor EN 14126: 2003 + AC: 2004; 

Bacillus atrophaeus ATCC 9372-sporen werden bij de tests gebruikt. Klasse 3 volgens tabel 4

 

 

 

 

 

Opmerking: zorg ervoor dat de ruimte waarin u zich bevindt schoon is voordat u de verpakking opent. Open de verpakking goed zonder het product te beschadigen. 

 

1. Maak de overall los en stap eerst op de voeten. 

2. Pas op dat u de overall niet te veel kreukt als u hem omhoog trekt. 

3. na het correct positioneren van het bovenlichaam en de armen, 

4. Zet de capuchon op je hoofd en sluit de rits. Verwijder het papier van de tape rond de rits en plak het op de jumpsuit, maar pas op dat je het niet buigt. Dit 

voorkomt dat de ritssluiting drassig wordt. 

5. Verwijder eerst de kap en ritssluiting. 

6. Verwijder vervolgens de overall van het bovenlichaam. 

7. Haal vervolgens één arm tegelijk uit de overall. 

8. nu moet je de hele jumpsuit langs de benen naar beneden trekken. 

9. Ga been voor been uit de overall en gooi de overall op de juiste manier weg. 

Wegwerp PBM 
Niet meer bruikbaar 

Niet wasbaar Niet in de droger Geen chemische 
reiniging 

Niet strijken Gebruik geen 
bleekmiddel 


